
ACCUBOND 30 CALIBER (0.308") SPITZER BT RIFLE BULLETS -
NOSLER ACCUBOND 30 CALIBER (0.308") SPITZER BT 200GR 50/BOX

NOSLER ACCUBOND® 30 CALIBER (0.308") SPITZER BOAT TAIL RIFLE
BULLETS   Through a proprietary bonding process that eliminates voids in the
bullet core, the AccuBond® bullet couples Nosler’s proven copper-alloy jacket
with its lead-alloy core resulting in a lethally penetrating bullet that uniformly
expands on impact. The bullet’s unique white polymer tip assures accuracy and
smooth chambering, while the boat-tail base at the rear of the bullet acts as a
platform for large diameter mushrooms. Designed for accuracy near or far,
Nosler’s AccuBond® bullet provides undeniable reliability.   FEATURES: White
Polymer Tip Assures accuracy, smooth chambering and eliminates tip damage
during recoil. Tapered Copper Alloy Jacket Lethal penetration and uniform
expansion with maximum weight retention and minimal barrel fouling. Lead Alloy
Core Engineered for balanced expansion. Proprietary Bonding Process
Eliminates all possibility of component separation. Boat Tail Design Boat tail
configuration combines with the streamlined polymer tip for long range
performance and for easier loading.

Attributes

Name: NOSLER ACCUBOND 30 CALIBER (0.308") SPITZER BT 200GR 50/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 749004451
Mfr. No.: 54618
Ballistic Coefficient (G1): 0.588
Brand Style: AccuBond
Bullet Style: Spitzer
Caliber: 30 Caliber
Diameter (Breech): 0.308
Diameter (in): 0.308
Grain: 200
Sectional Density: 0.301
Quantity: 50
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 054041546188

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für Nosler AccuBond 30 Kaliber
(0.308") Spitzer Geschosse

Einführung
Danke, dass du dich für die Nosler AccuBond 30 Kaliber (0.308") Spitzer Geschosse entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Handhabung und Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies die gesamte Anleitung vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der sicheren Handhabung von Munition und Feuerwaffen vertraut bist, bevor du
dieses Produkt verwendest.
Halte Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Lagere Geschosse immer an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Überprüfe die Geschosse vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel. Verwende keine beschädigten
Geschosse.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Kaufs, Besitzes und der Verwendung von
Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Geschosse nur in Feuerwaffen, die speziell für 30 Kaliber Munition ausgelegt sind.
Trage beim Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Ladeangaben beim Nachladen von Munition.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du lädst oder entlädst.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass ein sicherer Rückhalt vorhanden ist, wenn du schießt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Laden der Geschosse:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne den Verschluss und überprüfe visuell die Kammer, um sicherzustellen, dass sie leer ist.
Lade die Geschosse gemäß den Spezifikationen der Feuerwaffe in das Magazin oder die Kammer.

Abfeuern der Geschosse:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher und stabil ist, bevor du abfeuerst.
Ziele auf das Ziel und stelle sicher, dass der Bereich frei von Hindernissen und Zuschauern ist.
Drücke den Abzug sanft, um das Geschoss abzufeuern.

Nach dem Schießen:

Öffne nach dem Schießen den Verschluss und überprüfe visuell die Kammer, um sicherzustellen, dass
sie leer ist.
Lagere verbleibende Munition sicher und geschützt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge unbenutzte oder abgelaufene Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Geschosse nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für Hinweise zu sicheren Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit dieses Produkts konsultiere bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen örtlichen Händler.



Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit der
Menschen um dich herum haben oberste Priorität. Setze immer sichere Praktiken bei der Handhabung von Munition
und Feuerwaffen an erste Stelle.
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Safety Instruction Guide for Nosler AccuBond 30
Caliber (0.308") Spitzer Bullets

Introduction
Thank you for choosing Nosler AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer Bullets. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure safe handling and usage of this product. Please read the entire guide before
use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the safe handling of ammunition and firearms before using this product.
Keep bullets out of reach of children and unauthorized users.
Always store bullets in a cool, dry place, away from direct sunlight.
Inspect bullets for any damage or defects before use. Do not use damaged bullets.
Follow all local laws and regulations regarding the purchase, possession, and use of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms that are specifically chambered for 30 caliber ammunition.
Wear appropriate eye and ear protection when discharging firearms.
Do not exceed the manufacturer's specified load data when reloading ammunition.
Always point the firearm in a safe direction when loading or unloading.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backstop when firing.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Bullets:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action and visually inspect the chamber to ensure it is clear.
Load the bullets into the magazine or chamber according to the firearm's specifications.

Firing the Bullets:

Ensure that the firearm is secure and stable before firing.
Take aim at the target and ensure the area is clear of obstructions and bystanders.
Pull the trigger smoothly to discharge the bullet.

PostFiring Procedures:

After firing, open the action and visually inspect the chamber to ensure it is clear.
Store any remaining ammunition safely and securely.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired bullets in accordance with local regulations.
Do not dispose of bullets in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please consult the manufacturer's website or contact
your local retailer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of those around you are of
utmost importance. Always prioritize safe practices when handling ammunition and firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Balas Nosler
AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer

Introducción
Gracias por elegir las balas Nosler AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el manejo y uso seguro de este producto. Por favor, lee toda
la guía antes de usar.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el manejo seguro de municiones y armas de fuego antes de usar este
producto.
Mantén las balas fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Siempre almacena las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Inspecciona las balas en busca de daños o defectos antes de usarlas. No uses balas dañadas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la compra, posesión y uso de
municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Úsalas solo en armas de fuego que estén específicamente recamaradas para munición de 30 calibres.
Usa protección ocular y auditiva apropiada al disparar armas de fuego.
No excedas los datos de carga especificados por el fabricante al recargar municiones.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al cargar o descargar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un respaldo seguro al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando las Balas:

Asegúrate de que el arma esté apuntada en una dirección segura.
Abre la acción e inspecciona visualmente la recámara para asegurarte de que esté despejada.
Carga las balas en el cargador o la recámara de acuerdo con las especificaciones del arma.

Disparando las Balas:

Asegúrate de que el arma esté segura y estable antes de disparar.
Apunta al objetivo y asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas.
Tira del gatillo suavemente para disparar la bala.

Procedimientos Posteriores al Disparo:

Después de disparar, abre la acción e inspecciona visualmente la recámara para asegurarte de que
esté despejada.
Almacena cualquier munición restante de manera segura y protegida.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier bala no utilizada o caducada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las balas en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener orientación sobre métodos de eliminación
seguros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a tu minorista local.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de quienes te rodean son de suma
importancia. Siempre prioriza las prácticas seguras al manejar municiones y armas de fuego.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Palle Nosler
AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer

Introduzione
Grazie per aver scelto le palle Nosler AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire una manipolazione e un utilizzo sicuri di questo prodotto. Si prega
di leggere l'intera guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle pratiche di manipolazione sicura delle munizioni e delle armi da fuoco
prima di utilizzare questo prodotto.
Tieni le palle fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Conserva sempre le palle in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Ispeziona le palle per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare palle danneggiate.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'acquisto, il possesso e l'uso delle munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo in armi da fuoco specificamente camerate per munizioni di calibro 30.
Indossa protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando scarichi armi da fuoco.
Non superare i dati di carico specificati dal produttore durante il ricaricamento delle munizioni.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura quando carichi o scarichi.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un fondo sicuro quando spari.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Palle:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Apri l'azione e ispeziona visivamente la camera per assicurarti che sia libera.
Carica le palle nel caricatore o nella camera secondo le specifiche dell'arma da fuoco.

Sparare le Palle:

Assicurati che l'arma da fuoco sia sicura e stabile prima di sparare.
Mira al bersaglio e assicurati che l'area sia libera da ostacoli e spettatori.
Tira il grilletto in modo fluido per sparare la palla.

Procedure PostSparo:

Dopo aver sparato, apri l'azione e ispeziona visivamente la camera per assicurarti che sia libera.
Conserva in modo sicuro e protetto le munizioni rimanenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali palle inutilizzate o scadute in conformità con le normative locali.
Non smaltire le palle nei rifiuti domestici normali.
Contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, ti invitiamo a consultare il sito
web del produttore o a contattare il tuo rivenditore locale.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella di chi ti circonda sono di
massima importanza. Prioritizza sempre pratiche sicure quando maneggi munizioni e armi da fuoco.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pocisków Nosler
AccuBond 30 Kaliber (0.308") Spitzer

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków Nosler AccuBond 30 Kaliber (0.308") Spitzer. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę tego
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z całą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady bezpiecznego obchodzenia się z amunicją i bronią palną przed użyciem tego
produktu.
Przechowuj pociski w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.
Przed użyciem sprawdź pociski pod kątem uszkodzeń lub wad. Nie używaj uszkodzonych pocisków.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących zakupu, posiadania i używania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie w broni palnej, która jest specjalnie przystosowana do amunicji kal. 30.
Noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas strzelania z broni palnej.
Nie przekraczaj określonych przez producenta danych dotyczących ładunku podczas ponownego ładowania
amunicji.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas ładowania lub rozładowywania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne tło podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Pocisków:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz komorę i wizualnie sprawdź, czy jest pusta.
Załaduj pociski do magazynka lub komory zgodnie z instrukcjami dotyczącymi broni.

Strzelanie Pociskami:

Upewnij się, że broń jest stabilna i pewnie trzymana przed oddaniem strzału.
Wyceluj w cel i upewnij się, że obszar jest wolny od przeszkód i osób postronnych.
Pociągnij za spust w sposób płynny, aby oddać strzał.

Procedury Po Strzelaniu:

Po strzale otwórz komorę i wizualnie sprawdź, czy jest pusta.
Bezpiecznie przechowuj pozostałą amunicję.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub przeterminowane pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pocisków do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami, aby uzyskać wskazówki dotyczące bezpiecznych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z tym produktem, prosimy o
konsultację z witryną producenta lub kontakt z lokalnym sprzedawcą.



Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
osób wokół Ciebie jest dla nas najważniejsze. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczne praktyki podczas obchodzenia
się z amunicją i bronią palną.
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Turvaohjeet Nosler AccuBond 30 Kaliberin (0.308")
Spitzer Luodeille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nosler AccuBond 30 Kaliberin (0.308") Spitzer luodit. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa ja ohjeita tämän tuotteen turvalliseen käsittelyyn ja käyttöön. Lue koko opas ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet ammuksen ja aseiden turvallisen käsittelyn ennen tämän tuotteen käyttöä.
Pidä luodit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä luodit viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.
Tarkista luodit mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita luoteja.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen ostamista, hallussapitoa ja käyttöä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu 30 kaliberin ammukselle.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia aseita laukaistaessa.
Älä ylitä valmistajan määrittämää kuormitustietoa, kun lataat ammuksia uudelleen.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan lataamisen tai purkamisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen taustatuki ampumisen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Luotien Lataaminen:

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Avaa toiminta ja tarkista visuaalisesti, että kammio on tyhjennetty.
Lataa luodit lehteen tai kammioon aseen spesifikaatioiden mukaisesti.

Luotien Laukaisu:

Varmista, että ase on turvallinen ja vakaa ennen laukaisua.
Ota tähtäys kohteeseen ja varmista, että alue on vapaa esteistä ja sivullisista.
Vedä liipaisinta tasaisesti laukaisemaan luoti.

Ampumisen Jälkeiset Menettelyt:

Ammunnan jälkeen avaa toiminta ja tarkista visuaalisesti, että kammio on tyhjennetty.
Säilytä kaikki jäljellä olevat ammukset turvallisesti ja varmistetusti.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vanhentuneet luodit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä luoteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi ohjeita turvallisista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja
Kaikkia turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita varten, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustolle tai
paikalliseen jälleenmyyjään.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sinun ja ympärilläsi olevien turvallisuus on ensisijaisen
tärkeää. Aina käytä turvallisia käytäntöjä käsitellessäsi ammuksia ja aseita.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Nosler AccuBond 30
Kaliber (0.308") Spitzer Kulor

Introduktion
Tack för att du valt Nosler AccuBond 30 Kaliber (0.308") Spitzer Kulor. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation
och instruktioner för att säkerställa säker hantering och användning av denna produkt. Vänligen läs hela guiden
innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med säker hantering av ammunition och skjutvapen innan du använder denna produkt.
Förvara kulorna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Förvara alltid kulor på en sval, torr plats, borta från direkt solljus.
Inspektera kulorna för eventuella skador eller defekter före användning. Använd inte skadade kulor.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående köp, innehav och användning av ammunition.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast i skjutvapen som är specifikt kamrade för 30 kaliber ammunition.
Bär lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du avfyrar skjutvapen.
Överskrid inte tillverkarens angivna laddningsdata när du omladdar ammunition.
Rikta alltid skjutvapnet i en säker riktning när du laddar eller avladdar.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker bakgrund när du skjuter.

Instruktioner för Installation och Användning

Laddning av Kulorna:

Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning.
Öppna åtgärden och inspektera visuellt kammaren för att säkerställa att den är tom.
Ladda kulorna i magasinet eller kammaren enligt skjutvapnets specifikationer.

Avfyring av Kulorna:

Se till att skjutvapnet är säkert och stabilt innan du avfyrar.
Sikt på målet och säkerställ att området är fritt från hinder och åskådare.
Dra avtryckaren jämnt för att avfyra kulan.

Procedurer Efter Avfyring:

Efter avfyring, öppna åtgärden och inspektera visuellt kammaren för att säkerställa att den är tom.
Förvara eventuell kvarvarande ammunition på ett säkert och tryggt sätt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller utgångna kulor i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte kulor i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för vägledning om säkra kassationsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen konsultera tillverkarens webbplats
eller kontakta din lokala återförsäljare.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säkerheten för dem omkring dig är
av största vikt. Prioritera alltid säkra metoder när du hanterar ammunition och skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro Nosler AccuBond 30 Caliber
(0.308") Spitzer Bullets

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Nosler AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer Bullets. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny pro zajištění bezpečné manipulace a používání tohoto produktu. Před použitím si
prosím přečtěte celý průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s bezpečnou manipulací s municí a palnými zbraněmi před použitím tohoto
produktu.
Udržujte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Vždy skladujte náboje na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.
Před použitím zkontrolujte náboje na jakékoli poškození nebo vady. Nepoužívejte poškozené náboje.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nákupu, držení a používání munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze ve zbraních, které jsou specificky určeny pro 30 caliber munici.
Při výstřelu z palné zbraně noste vhodnou ochranu očí a uší.
Nepřekračujte výrobcem stanovená data zatížení při přebíjení munice.
Vždy směřujte palnou zbraň bezpečným směrem při nabíjení nebo vykládání.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné zázemí při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení nábojů:

Ujistěte se, že je palná zbraň namířena bezpečným směrem.
Otevřete mechanizmus a vizuálně zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, že je prázdná.
Náboje nabijte do zásobníku nebo komory podle specifikací palné zbraně.

Střelba s náboji:

Ujistěte se, že je palná zbraň stabilní a bezpečně umístěná před výstřelem.
Zaměřte se na cíl a ujistěte se, že je oblast bez překážek a diváků.
Plynule stiskněte spoušť, abyste vystřelili náboj.

Postup po výstřelu:

Po výstřelu otevřete mechanizmus a vizuálně zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, že je prázdná.
Bezpečně a bezpečně uložte zbývající munici.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo prošlé náboje v souladu s místními předpisy.
Náboje nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu prosím konzultujte webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního prodejce.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost těch kolem vás jsou
na prvním místě. Vždy upřednostňujte bezpečné praktiky při manipulaci s municí a palnými zbraněmi.


